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	� Service après-vente Belgique
	 Tél. :	� 080071011
	 Tél. :	 80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail :	owim@lidl.be

Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités par notre garantie mention-
née ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date d’achat. La pé-
riode de garantie commence à la date d’achat. Conservez l’original de la 
preuve d’achat dans un endroit sûr car ce document est nécessaire pour 
prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat doit être 
signalé immédiatement après le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication dans les  
3 ans qui suivent la date d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons - 
à notre choix - gratuitement pour vous. La période de garantie n’est pas 
prolongée par une demande de garantie acceptée. Cette mesure s’ap-
plique également pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou utilisé ou 
entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. Cette garan-
tie ne couvre pas les pièces du produit soumises à une usure normale, et 
qui sont donc considérées comme des pièces d’usure (par exemple les piles, 
les piles rechargeables, tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages 
aux pièces fragiles, par exemple les interrupteurs ou les pièces en verre.

	 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie, veuillez 
respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du produit  
(IAN 487940_2407) à titre de preuve d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque d’identifica-
tion, gravé sur la page de titre de votre manuel (en bas à gauche) ou sur 
un autocollant apposé sur la face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre défaut, contac-
tez en premier lieu le service après-vente par téléphone ou par e-mail aux 
coordonnées indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré comme 
défectueux au service clientèle indiqué, accompagné de la preuve d’achat 
(ticket de caisse) et d’une description écrite du défaut avec mention de sa 
date d’apparition.

	 Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél. :	� 0800904879
	 E-Mail :	owim@lidl.fr

	 Technische gegevens
Staande LED-lamp + netadapter:
Totaal opgenomen vermogen:	 3,5W

Staande LED-lamp:
Leds: 	 6 leds
De leds kunnen niet door de eindgebruiker worden vervangen.
Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiëntieklasse ‘F’.

Netadapter:
nominale spanning, primair: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
nominale spanning, secundair: 	�9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Beschermingsklasse:	 II /   
Modelnr.: 	 HS1200260V

SELV: 	� Beveiligde extra lage spanning  
(Safety Extra Low Voltage)

ta: 		�  Maximale omgevingstemperatuur
tc: 		�  Temperatuur van de behuizing op het 

aangegeven punt

	 Omvang van de levering
1 staande LED-lamp
1 voet 
1 buis (onderste deel)
1 buis (middelste deel)
1 buis (bovenste deel)
1 gebruiksaanwijzing

	 Veiligheid

��Veiligheidsinstructies

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING VOORDAT U HET PRODUCT 
GEBRUIKT! BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN AANWIJ-
ZINGEN VOOR LATER GEBRUIK!

	�   LEVENSGEVAAR EN KANS 
OP ONGELUKKEN VOOR KLEUTERS EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het verpakkingsma-

teriaal. Er bestaat gevaar voor verstikking door het verpakkingsmateri-
aal. Kinderen onderschatten vaak de gevaren. Houd kinderen altijd uit 
de buurt van het product.

	� Dit product is geen speelgoed en hoort niet thuis in kinderhanden. 
Kinderen zijn zich niet bewust van de gevaren die ontstaan tijdens het 
gebruik van het product.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Kortsluiting-bestendige  
veiligheidstransformator

Onafhankelijk voorschakelapparaat

Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis

Wisselstroom/-spanning

Het CE-teken bevestigt de conformiteit met de voor het 
product van toepassing zijnde EU-richtlijnen.

Beschermingsklasse II

Gelijkstroom/-spanning

Niet dimbaar

Veiligheidsinstructies
Instructies

Staande LED-lamp

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U heeft 
voor een hoogwaardig product gekozen. De gebruiksaanwijzing is een 
deel van het product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor veilig-
heid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor de ingebruikname van 
het product met alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Ge-
bruik het product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven toepas-
singsgebieden. Overhandig alle documenten bij doorgifte van het product 
aan derden.

	 Doelmatig gebruik
Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis, in droge en 
gesloten ruimtes. Het product is niet bestemd voor commercieel gebruik.

	 �Beschrijving van de onderdelen
1 	 Lampkop
2 	 Flexibele lamparm
3 	 AAN/UIT-schakelaar
4 	 Stroomkabel
5 	 Netadapter

6 	 Voet
7 	 Buis (onderste deel)
8 	 Buis (middelste deel)
9 	 Buis (bovenste deel)
10 	 Buisbevestiging

	� N‘orientez jamais le rayon LED sur des surfaces réfléchissantes, des 
personnes ou des animaux. Autrement, vous risquez d‘irriter les yeux 
et / ou d‘aveugler les personnes ou les animaux. Un rayon LED de 
faible intensité peut suffire à provoquer des lésions oculaires.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au 
rebut dans les déchetteries locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘emballage 
pour le tri sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations (a) 
et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1–7 : plastiques/ 
20–22 : papiers et cartons/80–98 : matériaux composite.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des produits usagés.

�Afin de contribuer à la protection de l’environnement, veuillez 
ne pas jeter votre produit usagé dans les ordures ménagères, 
mais éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir des ren-
seignements concernant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre municipalité.

   

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’emballage sont recy-
clables et relèvent de la responsabilité élargie du producteur. Éliminez-les 
séparément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur traitement 
des déchets. 

	� Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la répara-
tion d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute 
période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée 
de la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la de-
mande d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour répara-
tion du bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consom-
mation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, 

le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder 

les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échan-
tillon ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le pro-
ducteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou  
l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par 
les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter 
de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou 
n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur 
dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont dispo-
nibles pendant la durée de la garantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaut de matériau ou 
de fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du produit. 

	� Le produit doit être utilisé exclusivement avec l‘adaptateur secteur 5  
fourni.

	� Veuillez noter que l‘adaptateur secteur 5  consomme une faible quan-
tité d‘électricité, même lorsque le produit n‘est pas en état de marche, 
et ce aussi longtemps que l‘adaptateur secteur 5  est branché dans la 
prise électrique. Pour éteindre complètement le produit, débranchez 
l‘adaptateur secteur 5  de la prise.

	� Les LED ne sont pas réglables. Le luminaire n’est pas compatible avec 
un variateur. 

	 Le ballast ne peut pas être remplacé par l’utilisateur final. 
	 Le pilote LED ne peut être remplacé que par un spécialiste.
	 �Lorsque les LED arrivent en fin de vie, l’ensemble du produit doit être 

réparé par un électricien qualifié.

	 �Mise en service

Remarque : Veuillez retirer l‘ensemble des matériaux composant  
l‘emballage du produit.

	� N‘orientez jamais le rayon LED sur des surfaces réfléchissantes, des 
personnes ou des animaux. Autrement, vous risquez d‘irriter les yeux 
et / ou d‘aveugler les personnes ou les animaux. Un rayon LED de 
faible intensité peut suffire à provoquer des lésions oculaires.

	 �Placez le produit avec le pied 6  sur une surface plane et horizontale.
	 Montez le produit (voir fig.).
	� Branchez l’adaptateur secteur 5  dans une prise de courant courante 

(200–240 V~).
	� Allumez voire éteignez le produit à l‘aide de l‘interrupteur MARCHE /  

ARRÊT 3 .
	� Pliez le bras de lampe flexible 2  pour mettre le produit dans la 

position voulue.  
Remarque : Laissez le produit refroidir avant de le toucher. Ne tournez 
pas le bras de lampe flexible 2  complètement autour de lui-même. Le 
câble d‘alimentation 4  à l’intérieur du produit pourrait sinon être 
endommagé.

	 �Maintenance et nettoyage

Remarque : le produit ne nécessite aucun entretien. Les LED ne peuvent 
pas être remplacées.
	� N’utilisez pas de solvant, d‘essence ou de produits similaires. Ceci 

endommagerait l’appareil.
	 �Débranchez de la prise de courant l‘adaptateur secteur 5 .

	� ATTENTION ! RISQUE D‘ÉLECTROCUTION ! Pour des raisons 
de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer le produit à l‘eau ou 
avec d‘autres liquides ou encore de le plonger dans de l‘eau.

	� Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec et non 
pelucheux.

mentales réduites ou manquant d‘expérience ou de connaissances, 
s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont été informés de l‘utilisation sûre du pro-
duit et comprennent les risques liés à son utilisation. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage et l‘entretien du produit 
ne doivent pas être effectués par des enfants laissés sans surveillance.

	�  Ce produit est exclusivement conçu pour un usage en inté-
rieur, dans des locaux fermés et secs.

�Prévention de risques mortels par  
électrocution !

	 �Avant l‘utilisation, vérifiez que la tension secteur existante corresponde 
à la tension de service requise du produit (200–240 V∼).

	� Avant chaque branchement sur secteur, contrôlez le bon état du pro-
duit et du câble d‘alimentation 4 . Un produit endommagé implique 
un danger de mort par électrocution.

	� Le câble flexible externe de cette lampe ne peut pas être remplacé ; si 
ce câble est endommagé, mettre la lampe au rebut.

	� Ne pas utiliser ce produit si vous constatez le moindre dommage.
	� En cas de dommages et pour toute réparation ou autres problèmes 

relatifs au produit, contactez un électricien.
	� N‘ouvrez jamais les composants électriques et n‘y insérez jamais 

d‘objets quelconques. De telles interventions impliquent un danger de 
mort par électrocution.

	� Évitez impérativement tout contact du produit avec de l‘eau ou 
d‘autres liquides.

	� Protégez le câble d‘alimentation 4  des arêtes coupantes, des 
charges mécaniques et des surfaces chaudes.

	� N‘utilisez jamais le produit à proximité immédiate d‘une baignoire, 
d‘une douche ou d‘une piscine.

	� Ne regardez pas directement ou indirectement dans le faisceau LED 
du produit. Ne dirigez pas directement le faisceau LED du produit sur 
des personnes. Ceci peut causer des éblouissements et occasionner 
ainsi des accidents.

	� Si le faisceau LED du produit vise directement ou indirectement les 
yeux, fermez-les immédiatement et détournez la tête du faisceau LED.

	 �Utilisez uniquement le produit avec l‘adaptateur secteur fourni. Tenez 
compte du fait que les endommagements relevant de l‘utilisation d‘un 
autre adaptateur secteur sont exclus de la garantie.

	 �Ne touchez jamais l‘adaptateur secteur 5  avec les mains humides ou 
mouillées.

	 �Si vous n‘utilisez pas le produit pendant une période prolongée (par 
ex. pendant les vacances), débranchez de la prise de courant 
l‘adaptateur secteur 5 .

	� Le produit chauffe lors de son fonctionnement. Laissez le produit 
refroidir avant de le toucher.

	 Caractéristiques techniques
Lampadaire à LED + adaptateur secteur : 
Puissance totale consommée :	 3,5 W

Lampadaire à LED :
LED : 	 6 LED
Les LED ne peuvent pas être remplacées par l’utilisateur final.
Ce produit contient des sources lumineuses de classe d’efficacité énergétique F.

Adaptateur secteur :
Tension nominale, primaire : 	� 200–240 V~ 50/60 Hz
Tension nominale, secondaire : 	�9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Classe de protection :	 II /   
Réf. : 	 HS1200260V

SELV : 	� Très basse tension de protection  
(safety extra low voltage)

ta : 		� Température ambiante maximale
tc : 		�  Température du boîtier au point indiqué

	 Contenu de la livraison
1 lampadaire à LED
1 pied 
1 tube vertical (partie inférieure) 
1 tube vertical (partie centrale) 
1 tube vertical (partie supérieure)
1 mode d’emploi

	 �Sécurité

��Instructions de sécurité

LISEZ LES INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTILISATION DU PRODUIT ! 
CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET INSTRUC-
TIONS POUR POUVOIR LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

	�   DANGER DE MORT OU 
D‘ACCIDENT POUR LES ENFANTS EN BAS-ÂGE ET 
LES ENFANTS ! Ne jamais laisser les enfants manipuler 

sans surveillance le matériel d‘emballage. Ils risquent de s‘étouffer 
avec le matériel d‘emballage. Les enfants sous-estiment souvent les 
dangers. Toujours tenir le produit à l‘écart des enfants.

	� Ce produit n‘est pas un jouet, il doit être tenu hors de la portée des en-
fants. Les enfants ne sont pas conscients des dangers liés à la manipu-
lation du produit.

	� Le produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi 
que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

Légende des pictogrammes utilisés

Transformateur de sécurité  
anti court-circuit

Appareil de commande autonome

Convient uniquement pour une utilisation en intérieur

Courant alternatif / Tension alternative

Le sigle CE confirme la conformité avec les directives  
UE applicables au produit.

Classe de protection II

Courant continu / Tension continue

Intensité non réglable

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Lampadaire à LED

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. Vous avez 
opté pour un produit de grande qualité. Le mode d‘emploi fait partie inté-
grante de ce produit. Il contient des indications importantes pour la sécu-
rité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement toutes 
les indications d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit doit uni-
quement être utilisé conformément aux instructions et dans les domaines 
d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez également re-
mettre tous les documents.

	 �Utilisation conforme
Le produit est exclusivement conçu pour un usage intérieur dans des locaux 
fermés et secs. Le produit n‘est pas destiné à une utilisation commerciale.

	 �Descriptif des pièces
1 	 Tête de lampe
2 	 Bras de lampe flexible
3 	 Interrupteur MARCHE / ARRÊT
4 ​	 Câble d’alimentation
5 	 Adaptateur secteur

6 	 Pied
7 	 Tube vertical (partie inférieure)
8 	 Tube vertical (partie centrale)
9 	 Tube vertical (partie supérieure)
10 	 Fixation pour le tuyau vertical

x1 x2 x1 x1

1 2

3 4 5

6

7

8

9

10
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 LED-STEHLEUCHTE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

  
 STAANDE LED-LAMP 
 Bedienings- en veiligheidsinstructies

  
 LAMPADAIRE À LED 
 Instructions d‘utilisation et consignes  
de sécurité

 LAMPADAIRE À LED



DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH

DE/AT/CH DE/AT/CH

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich 
durch einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 487940_2407) als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf 
dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.
	� Richten Sie den LED-Strahl niemals auf reflektierende Flächen, Men-

schen oder Tiere. Andernfalls können Augenreizungen und / oder 
Blindheit bei Mensch und Tier die Folgen sein. Bereits ein schwacher 
LED-Strahl kann zu Augenschäden führen.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkür-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

   

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) 
folgend, für eine bessere Abfallbehandlung.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor 
der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder Herstel-
lungsfehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere 
unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garan-
tiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

	� Ziehen Sie den Netzadapter 5  aus der Steckdose, wenn Sie das 
Produkt längere Zeit nicht verwenden (z. B. während des Urlaubs).

	� Das Produkt wird während des Betriebs heiß. Lassen Sie das Produkt 
abkühlen, bevor Sie es berühren.

	 �Das Produkt ist ausschließlich zum Betrieb am mitgelieferten Netzad-
apter 5  geeignet.

	� Beachten Sie, dass der Netzadapter 5  auch ohne Betrieb des Pro-
dukts noch eine geringe Leistung aufnimmt, solange sich der Netzad-
apter 5  in der Steckdose befindet. Zum vollständigen Ausschalten 
entfernen Sie den Netzadapter 5  aus der Steckdose.

	� Die LEDs sind nicht dimmbar. Die Leuchte ist nicht mit einem Dimmer  
kompatibel. 

	 Das Vorschaltgerät kann nicht vom Endverbraucher ausgetauscht werden. 
	 Der LED-Treiber kann nur von einem Fachmann ersetzt werden.
	� Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer ausfallen, muss das 

ganze Produkt von einem qualifizierten Elektriker repariert werden.

	� Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Produkt.

	� Richten Sie den LED-Strahl niemals auf reflektierende Flächen, Men-
schen oder Tiere. Andernfalls können Augenreizungen und / oder 
Blindheit bei Mensch und Tier die Folgen sein. Bereits ein schwacher 
LED-Strahl kann zu Augenschäden führen.

	� Stellen Sie das Produkt mit dem Standfuß 6  auf eine ebene und waa-
gerechte Fläche.

	 Montieren Sie das Produkt (siehe Abb.).
	� Stecken Sie den Netzadapter 5  in eine haushaltsübliche Steckdose 

(200–240 V~).
	� Schalten Sie das Produkt mit dem EIN- / AUS-Schalter 3  ein und aus.
	� Biegen Sie den flexiblen Leuchtenarm 2 , um das Produkt in die ge-

wünschte Position zu bringen. 
Hinweis: Lassen Sie das Produkt abkühlen, bevor Sie es berühren. 
Drehen Sie den flexiblen Leuchtenarm 2  nicht vollständig um sich 
selbst. Andernfalls könnte die Zuleitung 4  im Inneren des Produkts 
beschädigt werden.

	 �Wartung und Reinigung

Hinweis: Das Produkt ist wartungsfrei. Die LEDs können nicht ausge-
tauscht werden.
	� Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Das Produkt würde 

hierbei Schaden nehmen.
	� Ziehen Sie den Netzadapter 5  aus der Steckdose.

	� VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! Aus Gründen der elektri-
schen Sicherheit darf das Produkt niemals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von  
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produktes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	�  Das Produkt ist ausschließlich für den Betrieb im Innenbereich, 
in trockenen und geschlossenen Räumen geeignet.

�Vermeiden Sie Lebensgefahr  
durch elektrischen Schlag!

	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die vorhandene Netz-
spannung mit der benötigten Betriebsspannung des Produktes überein-
stimmt (200–240 V~).

	� Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das Produkt und die Zulei-
tung 4  auf etwaige Beschädigungen. Ein beschädigtes Produkt 
bedeutet Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

	� Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht 
werden; falls die Leitung beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet 
werden.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche Beschädi-
gungen feststellen.

	� Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen am Produkt an eine Elektrofachkraft.

	� Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebsmittel oder stecken 
irgendwelche Gegenstände in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

	� Vermeiden Sie unbedingt die Berührung des Produkts mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten.

	� Schützen Sie die Zuleitung 4  vor scharfen Kanten, mechanischen 
Belastungen und heißen Oberflächen.

	� Benutzen Sie das Produkt niemals in unmittelbarer Nähe einer Bade-
wanne, einer Dusche oder eines Schwimmbeckens.

	� Blicken Sie nicht in den direkten oder reflektierten LED-Strahl des Produkts. 
Richten Sie den LED-Strahl des Produkts nicht direkt auf Personen. Dies 
könnte zu Blendungen führen, durch die Unfälle verursacht werden.

	� Falls Sie der direkte oder reflektierte LED-Strahl des Produkts ins Auge 
trifft, schließen Sie die Augen bewusst und bewegen Sie den Kopf 
sofort aus dem LED-Strahl.

	� Betreiben Sie das Produkt nur mit dem mitgelieferten Netzadapter. 
Beachten Sie, dass Beschädigungen durch die Verwendung eines 
anderen Netzadapters von der Garantie ausgeschlossen sind.

	� Fassen Sie den Netzadapter 5  niemals mit feuchten oder nassen 
Händen an.

	 Technische Daten
LED-Stehleuchte + Netzadapter: 
Gesamtleistungs-
aufnahme:	 3,5 W

LED-Stehleuchte:
LEDs: 	 6 LEDs
Die LEDs können nicht durch den Endverbraucher ausgetauscht werden.
Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizienzklasse F.

Netzadapter:
nominale Spannung,  
primär: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
nominale Spannung,  
sekundär: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Schutzklasse:	 II /   
Modellnr.: 	 HS1200260V

SELV: 	� Schutzkleinspannung (Safety extra low voltage)
ta: 		�  Maximale Umgebungstemperatur
tc: 		�  Gehäusetemperatur am angegebenen Punkt

	 Lieferumfang
1 LED-Stehleuchte
1 Standfuß 
1 Standrohr (unterer Teil) 
1 Standrohr (mittlerer Teil) 
1 Standrohr (oberer Teil)
1 Bedienungsanleitung

	 Sicherheit

�Sicherheitshinweise

LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DER VERWENDUNG 
DES PRODUKTS! BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND 
ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�   LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder 
niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es 

besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unter-
schätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

	� Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht in Kinderhände. Kin-
der können die Gefahren, die im Umgang mit dem Produkt entstehen, 
nicht erkennen.

Legende der verwendeten Piktogramme

Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator

Unabhängiges Betriebsgerät

Nur für den Innenbereich geeignet

Wechselstrom / -spannung

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit den für das 
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Schutzklasse II

Gleichstrom / -spannung

Nicht dimmbar

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

LED-Stehleuchte

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Hän-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist ausschließlich zur Verwendung im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen vorgesehen. Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt.

	 �Teilebeschreibung
1 	 Lampenkopf
2 	 Flexibler Leuchtenarm
3 	 EIN- / AUS-Schalter
4 	 Zuleitung
5 	 Netzadapter

6 	 Standfuß
7 	 Standrohr (unterer Teil)
8 	 Standrohr (mittlerer Teil)
9 	 Standrohr (oberer Teil)
10 	 Standrohr-Befestigung

NL/BE NL/BE NL/BE NL/BE

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een materiaal- of 
fabricagefout vertonen, zullen wij het – naar onze keuze – gratis voor u 
repareren of vervangen. De garantieperiode wordt door een plaatsgevon-
den garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist is ge-
bruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze garantie dekt geen 
productonderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn en daarom 
als verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare 
batterijen, slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare 
onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

	� Afwikkeling in geval van garantie
Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarborgen dient u de 
volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer  
(IAN 487940_2407) als bewijs van aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, op het titelblad 
van uw handleiding (linksonder) of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken optreden, dient u 
eerst telefonisch of per e-mail contact met de onderstaande service-afde-
ling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met uw aankoop-
bewijs (kassabon) en vermelding van de concrete schade alsmede het 
tijdstip van optreden voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt 
verzenden.

	 Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	� Service Belgiё
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	 owim@lidl.be

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de 
plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor de af-
valscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: kunststof-
fen/20–22: papier en vezelplaten/80–98: composietmaterialen.

�Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product 
na gebruik te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

�Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet weg 
via het huisvuil, maar geef het af bij het daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en hun 
openingstijden kunt u zich bij uw aangewezen instantie informeren.

   

Het product, waaronder het toebehoren, en de verpakkingsmaterialen 
kunnen worden gerecycled en zijn onderhevig aan een uitgebreide verant-
woordelijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, overeenkomstig de 
aangegeven Info-tri (informatie over afvalscheiding), voor een beter 
afvalbeheer. 

	� Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de 
uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In geval van materiaal- of fabricage-
fouten hebt u tegenover de verkoper van het product wettelijke rechten. 
Uw wettelijke rechten worden op geen enkele manier door onze hieronder 
vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf aankoopdatum. De 
garantieperiode gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het originele 
bewijs van aankoop op een veilige plek aangezien dit document nodig is 
als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van aankoop 
aanwezig zijn, moeten meteen na het uitpakken van het product worden 
gemeld.

	� Het product is uitsluitend geschikt voor gebruik met de meegeleverde 
netadapter 5 .

	� Houd er rekening mee dat de netadapter 5  ook zonder dat het product 
in bedrijf is nog een gering vermogen opneemt zolang de netadapter 5  
zich in de contactdoos bevindt. Voor het volledig uitschakelen dient u 
de netadapter 5  uit de contactdoos te halen.

	� De leds kunnen niet gedicht worden. De verlichting is niet geschikt 
voor een dimmer 

	� Het voorschakelapparaat kan niet door de eindgebruiker worden 
vervangen. 

	 De led-driver kan alleen door een vakman worden vervangen.
	� Wanneer de leds aan het einde van de levensduur uitvallen, moet het 

hele product door een gekwalificeerd elektricien worden gerepareerd.

	 Ingebruikname

Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateriaal van het product.

	� Richt de led-lichtstraal nooit op reflecterende oppervlakken, mensen of 
dieren. Anders bestaat er gevaar voor oogletsel en / of blindheid bij 
mens en dier. Reeds een zwakke led-lichtstraal kan tot oogletsel leiden.

	 �Plaats het product met de voet 6  op een vlakke en horizontale 
ondergrond.

	 Monteer het product (zie afb.).
	� Steek de netadapter 5  in een normaal stopcontact (200–240 V~).
	� Schakel het product met de AAN / UIT-schakelaar 3  in en uit.
	� Buig de flexibele lamparm 2  om het product in de gewenste positie 

te brengen. 
	� Opmerking: laat het product afkoelen voordat u het aanraakt. 

Draai de flexibele lamparm 2  niet volledig om de eigen as. Anders 
kan de stroomkabel 4  binnenin het product beschadigd raken.

	� Onderhoud en reiniging

Opmerking: het product is onderhoudsvrij. De leds kunnen niet worden 
vervangen.
	� Gebruik geen oplosmiddelen, benzine e.d. Het product kan hierdoor 

beschadigd raken.
	 �Haal de netadapter 5  uit het stopcontact.

	� VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK-
KEN! Vanwege de elektrische veiligheid mag het product nooit met 
water of andere vloeistoffen worden gereinigd of in water worden 
ondergedompeld.

	� Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, pluisvrije doek.
	� Richt de led-lichtstraal nooit op reflecterende oppervlakken, mensen of 

dieren. Anders bestaat er gevaar voor oogletsel en / of blindheid bij 
mens en dier. Reeds een zwakke led-lichtstraal kan tot oogletsel leiden.

	� Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder alsmede door  
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardighe-
den of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, als zij 
onder toezicht staan of geïnstrueerd werden met betrekking tot het vei-
lige gebruik van het product en zij de hieruit voortvloeiende gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging en 
onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

	�  Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis, 
in droge en gesloten ruimtes.

�Vermijd levensgevaar door  
elektrische schokken!

	 �Controleer vóór het gebruik of de bestaande netspanning overeen-
komt met de vereiste bedrijfsspanning van het product (200–240 V∼).

	� Controleer het product en de stroomkabel 4  altijd op eventuele be-
schadigingen voordat u het op het stroomnet aansluit. Een beschadigd 
product betekent levensgevaar door een elektrische schok.

	� De externe flexibele kabel van deze lamp kan niet worden vervangen; 
als de kabel beschadigd is, moet de lamp worden weggegooid.

	� Gebruik het product niet als u enigerlei beschadigingen constateert.
	� Neem in geval van beschadigingen, reparaties of andere problemen 

met het product contact op met een elektricien.
	� Open nooit een van de elektrische componenten en steek er geen 

voorwerpen in. Bij dergelijke handelingen bestaat levensgevaar door 
een elektrische schok.

	� Vermijd altijd het contact van het product met water of andere vloei-
stoffen.

	� Bescherm de stroomkabel 4  tegen scherpe randen, mechanische 
belastingen en hete oppervlakken.

	� Gebruik het product nooit in de directe omgeving van een badkuip, 
douche of zwembad.

	� Kijk niet in de directe of gereflecteerde led-lichtstraal van het product. 
Richt de led-lichtstraal van het product niet direct op personen. Dit kan 
tot verblinding leiden waardoor er ongelukken kunnen ontstaan.

	� Als de directe of gereflecteerde led-lichtstraal van het product in uw 
oog terecht komt, sluit dan uw ogen bewust en draai uw hoofd onmid-
dellijk uit de led-lichtstraal.

	� Gebruik het product alleen met de meegeleverde netadapter. Let erop 
dat beschadigingen door het gebruik van een andere netadapter 
uitgesloten zijn van de garantieverlening.

	 �Raak de netadapter 5  nooit met vochtige of natte handen aan.
	 �Haal de netadapter 5  uit het stopcontact als u het product gedu-

rende een langere periode niet gebruikt (bijv. tijdens de vakantie).
	� Het product wordt heet tijdens het gebruik. Laat het product afkoelen 

alvorens het aan te raken.
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